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AHHOTaUUsl. AKTYaJIbHOCTh NPEIIPUHATOrO HCCIEIOBaHHUS OOBACHACTCS TeM (aKTOpOM, 4TO
(oHEeTHYECKNE HABBIKK M OTCYTCTBHE Ha 9TOM YpPOBHE ()eHOMEHA OMIMOOK Ba)XKHBI MPH 00yUCHHUU
PYCCKOMY $I3bIKy KaKk MHOCTPAaHHOMY MTAJIOTOBOPSIIMX CTYAEHTOB. Ha 3Ty BaxkHOCTBH OOpamianu
BHuMaHue uccienosarend M.H. llytoB nu M.A. OpexoBa B cBOMX IIyOOKHX HCCIEIOBaHUAX H
Jpyrue ydensie. L{enpio TaHHOTO HayYHOTO MCCIEOBAHMS SIBUJICS aHAIN3 M THUITOJIOTHS ()eHOMEHa
OmMOKN Ha (POHETUYECKOM yPOBHE MTAIOTOBOPSIINX CTYACHTOB MPU O0YUYEHUH PYCCKOMY SI3BIKY
Kak MHOCTpaHHOMY. Hamu ObUT crienaH BBIBOA, UTO Ha MPAKTHKE CTYAEHT ypoBHs Bl B MoHONOTH-
YECKOW M JUATOTUYECKON PEUH, CTATKHUBAsCH C 3aTPYyAHCHNEM IIPU IIOCTAHOBKE yIapEHHS B CIIOBE,
MIBITAETCSI B CO3HAHWM HAWTH aHAJOT B POJHOM SI3bIKE (TIOJB3YETCS YMCTONW MEKBA3BIKOBOW MH-
TepdepeHnneil Ha (OHETHUYECKOM YPOBHE) WIIM IBITACTCS OCTABUTH yJlApeHUE B CJIOBE (Ha pyc-
CKOM $I3bIKE) C YYE€TOM 3HAKOMBIX IPaBUII (B 3aBHCUMOCTH OT YPOBHS BIAJCHUS PYCCKUM S3BIKOM
KaK HHOCTPAHHBIM).
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Abstract. The relevance of the undertaken research is explained by the fact that phonetic skills
and the absence of the phenomenon of errors at this level are important when teaching Russian as
a foreign language to Italian speaking students. Researchers M.N. Shutov and I.A. Orekhova paid
attention to this importance in their in-depth studies and other scientists. The purpose of this re-
search is to analyze and typology of the phenomenon of errors at the phonetic level of Italian
speaking students when teaching Russian as a foreign language. We concluded that, in practice, a
B1 level student in monologue and dialogical speech, faced with difficulty in placing stress in a
word, tries to find an analogue in his native language in consciousness (uses pure interlingual in-
terference at the phonetic level) or tries to stress a word (in Russian), taking into account familiar
rules (depending on the level of proficiency in Russian as a foreign language).
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CymectByer OO0JBIIOE KOJUYECTBO METO-
AUYECKUX MaTrepuajioB, OpPHUCHTUPOBAHHBLIX Ha
o0y4YeHHEe WHOCTPAHHBIX YYaIIUXCA PYCCKOMY
A3bIKy Ha BCEX YPOBHSX S3BIKOBOI CHCTEMBI.
Oco0oe BHHMAaHHE WCCIEIOBATEIH YJENSIOT
omubOkam Ha (onermueckom yposue [1]. Tak,
uccnegosarenu C.C. Xpomos, M.H. IllyroBa B
(hoHETHYIECKOM MPAKTHKYME JUII WHOCTPAHHBIX
ydyamuxcs 1mnpeajiararoT BKIIIOYWUTHL MaTepuall,
HampaBJICHHbI Ha TIyOOKOoe H3y4eHHue cle-
IOYIOLINX aCIEeKTOB:

a) IPOU3HOLICHHE PELYLUPOBAHHBIX IJac-
HBIX B Oe€3ylapHBIX CJIOTax MOCiE TBEPABIX U
MSTKHUX COTJIACHBIX «...»;

0) ymapeHHe BO BCEX YaCTSAX pedd (II0CTO-
SIHHO€, CABHUTHU yJIapeHus);

— Oe3yaapHbIE CIIOBa;

— CWJIBHOE M ciaboe yaapeHue, 1o0o4Hoe
yAapeHue B CIOBax;

B) HMHTOHAallMOHHOE OQOpPMIICHHE BBICKa-
3bIBAHMM B MOHOJIOTMYECKOM U AHAIOTHYECKOMN
peun «...» [2].

PaccmaTpuBas BOIpoc O TUIMHYHBIX OIIMO-
Kax Ha (POHETHMYECKOM YPOBHE, HOIYCKaeMbIX
WHOCTPaHHBIMU  YYalllUMHUCS, HCCIIEI0BaTENN
M.b. bymmmeneBa, H.C. HoBukoBa oOpamiaroT
BHHUMAaHHE Ha CJICIYIOLIUE ACTIEKTHI.

1. Opdosnudeckre HOPMBI.

Teopust 1 MeTOIMKa 00YUECHHSI PYCCKOMY SI3BIKY
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1.1. AKIIEHTOJIOTHUYECKUE HOPMBI.

1.1.1. Hopwmsl ynapeHuss B HHOCTpPAaHHBIX
cnoBax. TWUIMYHBIE OIIMOKKM — HENPAaBUILHOE
yAapeHne BCIEICTBHE BIHMSHHUS POJHOTO S3bIKA
(s13BIKa-TIOCpeTHIKA): *TeneBu30’p, *KOHIYKTO P,
*TeXHONOTU s, *Ta’KcH, *Kpe’auT (Cp. HCI.
televisor, conductor, tecnologia u aHrm. taxi,
credit).

1.1.2. HopMbl ynapeHus B CIOXHBIX CJIO-
BaX. TWUNUYHBIE OMMOKA — PaBHOE MO CHIIE
«IBOMHOE»  yJapeHHe: M0 JIUTEXHU YECKUH,
Te’JIeBH JICHHE, KBa 3UCHUCTE Ma.

1.2. HopMbI IpON3HOIIEHUS TIaCHBIX.

1.2.1. Peayxmus O, E, S B 6e3ymapHBIX 110-
3UIMUAX. TUNUYHBIE OMUOKH — cliabas pemyk-
WS, HEpa3IWYCHUE CTENEeHEeU pPeayKIUH, WHO-
I/1a ee MOJIHOE OTCYTCTBHE, OCOOCHHO IPH MPO-
WU3HOIICHUN HE3HAKOMBIX U MAaJIO3HAKOMBIX
CJIOB.

1.2.2. Ilponsnomenue bl Ha mecte U. Tu-
MUYHbIE OIMMOKW — Tpom3HeceHne M BMecTo
HopmaTuBHOTO bl: a) B Hawane cioBa mpu Tec-
HOM CIMSIHUM C TPEIIISCTBYIOIINM CIIOBOM,
OKaHYMBAIONIUMCST Ha TBEPABIH COTJIACHBIN
(mom-[u]-cam); 0) mocie MpeasoroB W MPHUCTa-
BOK, OKaHUYMBAIOLIUXCA HAa TBEP/bIN COIJIACHBIN
(u3-[u]HaMK, MEK[U]HCTUTYTCKUI); B) B CIIOXK-
HBIX CIIOBaX, MepBas 4acTh KOTOPHIX OKaHYHBA-
€TCsd Ha TBEPJIbIi COTJIaCHBIM, a BTOpasi HauUWHa-
ercd c OYKBBI n (mea[u]HCTUTYT,
rOC[H|HCTICKITHS ).

1.3. HopMBI MpOM3HONIICHUS COTIIACHBIX.

1.3.1. I'myxue u 3BOHKHE corjacHeie. Tu-
MTUYHBIC OINOKY:

a) wuepasnmuyenne II-b ([6]anenenpHUK,
apab.); C-3, II-X (cpalcly, y[m]é wucm.), K-X
(Te[k|HOIOTHYECKUH, UCIL., TOPT., Pp.);

0) OTCYTCTBHE OTJIyIIEHHS W O3BOHUYCHHS
COTJIaCHBIX BHYTPH CJIOBA: HO[]|mHcaTh, BO[K]3al
W Ha CTHIKE CJIOB: [c] Opatom, u[3] [Tapwxka (¢p.).

1.3.2. TBepaple u Msrkue coriacHsle. Tu-
MTAYHBIC OTUOKH:

a) OTCYTCTBHME MATKOCTH IPH MPOU3HOIIIE-
HUU UHTEPHALMOHAIU3MOB: MY[33]i, [Ta/3]BU-
nenue (KCIL);

0) mpousHorenue Msarkoro JK’ B MHTepHa-
nuoHanM3Max: pe[xk’Jum, [x’Juner, [x’]ect

(dp.).

1.3.3. IIpousHOmIIEHNE HEKOTOPHIX OYKBO-
codyetaHuid. TUNMYHBIE OIIMOKH — OTCYTCTBHE
accummiisimu B OykBocoueranmsx CY, 34
([cu]acthe, 3aka[3uluk); CILI, 3X (BeI[cm]wii,
Mo[3k]e); YTEHHUE HEMPOU3HOCUMEBIX COTJIACHBIX
B OykBocoueranusix 3/IH, CTJI, BCTB, CTCK
U T. . (TI03[THO, CYACTJIMBBIN, YyBCTBO, PACUCT-
CKHH).

1.3.4. TunuyHbple OMIMOKK MPOM3HOLICHHS
PYCCKHX COTJIACHBIX, CBSI3aHHBIE C BIUSHUEM
pPOIHOTO sI3bIKa (S3BIKA-TIOCpenHuKa). Hampu-
Mep, JUUIS ICTIAHOTOBOPSIITNX CTYJACHTOB 3TO:

a) cMemenue b u B BHyTpH cioBa, damie B
WHTEPBOKAIHHOW IMO3WIMH: 3a0bI[0]aTh (3a0BI-
BaTh), o[B]a (00a), a Takke MOCIIE HEKOTOPHIX
cornacHeIx: Ji[0]a (nBa), Oyk[0]a (OykBa);

0) MPOW3HOIIEHUE WHTEPHAIMOHATNU3MOB,
0JIM3KOe K 3ByYaHHIO COOTBETCTBYIOLINX CJIOB B
pOIHOM s3bIKe: [c’MKO]ior (mcuxoiyor) — cp.
ucn. [sikologo] (psicologo); [caymo]aum (miceB-
IOHUM) — cp. uct. [seudonimo] (p)seudonimo);
[3ctag’mom] (ctammoH) — cp. wucm. [estadio]
(estadio);

B) mpousHolieHue corijacHoro C B Hauaje
cioBa nepen cornacaevu 11, T, @, I, T’, @’ u
JPYyTMMUA C JI0OABJICHHEM «BOKAJILHOTOY» 3Jie-
MeHTa: [3]crpocur, [3]cTpana, [3]cTeneHs;

T) Mpou3HeceHue coriaacHoro H Ha mecre M
B KOHIIE CJIOBA C y/IapeHHEM Ha MOCJIETHEM WIN
npeanocienHeM ciore: [naroH] (morom); [pa-
3yH] (pa3ym) (uct.) [3].

B macrosmem wmccnenoBaHWM HaMH pac-
CMOTPEHBI U CTPYKTYPUPOBAHBI THIIBI AKIICHTO-
JIOTUYECKUX OINMMOOK B MOHOJIOTHYECKOH U Jna-
JIOTUYECKON PeUH MTAIIOTOBOPSIINX CTYIACHTOB.
3a Bpemsi 00ydeHUs: HaMU OBbUTH BBISBICHBI U
3auKcUpoBaHbl 167 MpUMEpPOB OIMIMOOK IPHU
MOCTAHOBKE YJapeHHs BO BCEX YACTIX pEUH.
VYpoBeHb BIIaJICHUS PYCCKUM SI3BIKOM KakK HHO-
CTpaHHBIM TPyHIbBl CTyAeHTOB Kypca PKU B
MOCKOBCKOM TOpPOJICKOM TeIarormdeckoM yHU-
BepcuteTe (B KomyecTBe 72 gacoB) — B1. Baxk-
HO OTMETHUTbH, YTO HEKOTOPHIC UTAJOTOBOPSIIUE
CTYJICHTBI W3 OO0INEH TpyNIbl BIAJACTH HEMEIl-
KHM S3BIKOM KaK MHOCTPaHHBIM Ha YpOBHE A2,
YTO MPUBOAUIO K MEXbBI3BIKOBOH MHTEphEpeH-
mun. CorjacuMmcst o 3TOMY MOBOAy ¢ mpodec-
copom M. Krause, 9T0 TpyIZHOCTH U OIIHOKH
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IpU U3YyYCHUH HHOCTPAHHOTO $3bIKa IPOUCXO-
JAT W3-32 Pa3HULBI MEXIY CTPYKTYpOil 1LieneBo-
IO SI3bIKAa M CTPYKTYpPOH paHee OCBOCHHBIX SI3bI-
koB [4]. Takum oOpa3oM, paccmaTpuBas B Kade-
CTBE IpUMepa CIOBOCOYETaHUE onpoc coyuonO-
206, MBI UMEEM JIEJI0 C MEXBA3BIKOBOW HHTEp-
(depennueit HemenKoro s3bika der SoziolOge/-n
U pycckoro s3bika coyuOnoe. B HUTaIBIHCKOM
s13bIKe JiekceMa coyuOnoe 3ByunT Kak sociOlogo
(mo3unMsa yJOapeHHBIX CJOTOB cOBHIajaer). B
HEMELIKOM JK€ SI3bIKE IIPY HaUMEHOBAHMHU JIMLA
no mpodeccun yaapeHre He COBIAJaeT C pyc-
CKUM S3BIKOM, Hampumep, oOuOnoc — der
BiolOge/-n, 5x0noz — der OkolOge/-n, ¢punO-
copp — der PhilosOph/-en. PaccmarpuBast naH-
HBIH [IpUMep, HE0OXO0IUMO BCIIOMHUTH MOHSITHE
“Crosslinguistic Influence” (CLI) wumm “Posi-
tive/Negative Transfer”: aTo B3auMHOE BIUSHUE
IBYX WU Ooliee S3BIKOB, MPUYMHON KOTOPOTO
SIBIISIIOTCS CYLIECTBYIOIIME MEXIY HUMHU CXOJ-
CTBA WJIN Pa3InIHsL.

PaccmoTpum npuMep MeEXbA3BIKOBOH HH-
TephepeHIMH PYCCKOTO SI3bIKA C HUTATBSHCKHM
A3BIKOM: 9mo Oaem UMNYnoc 0aa pas3eumus
KYIbmypel 6 yenom. B NTambIHCKOM sI3BIKE yIa-
penue B cioe impUlso magaeT Ha BTOPOU CIIOT,
a B PYCCKOM SI3bIKE YAAapEHHUE MajaeT Ha MepBbIi
cior: Uunynvc. Takue mpuMepsl MOKa3aTeIbHBI
IpU paccMOTpeHUHU (peHOMEeHa BHEIIHEH WHTep-
(hepenuum.

CymectByeT eHOMEeH OmMOOK, CBSI3aHHBIX
C BHyTpeHHell (JIoKanbHOI) WHTEpdEepeHITnei.
3TOT mpoliece CBsi3aH, IO MHEHUIO mpodeccopa
M. Krause, ¢ ypOBHEM MEHTAIBHOTO JIEKCUKOHA
roBopsimero [5]. Tak, B cmoBocodeTaHun 0OMe-
Husamucsa nucbmAmuy omudKa B yAapeHUH UMe-
HU CYIIECTBUTEIBHOIO CBSI3aHA C IpeACTaBe-
HHEM Y4allerocsi 0 APYroM Kjacce yIapeHHs.
Hampumep, B cioBe yAcmb B COOTBETCTBHH C
pycckoii cuctemoit ynapenus B T.I1. cinoBodop-
Ma IpuoOpeTaeT CIenyroLi BUA: £ 0enioch ¢
eamu wecmoto wacmAmu. TlogoOHas renepanu-
3alMsl CBOETO poJia MPHUBOAMT K OIMIMOKE B pac-
CMaTpUBaeMOM HaM{ B KaueCTBE MPHMeEpa CIIo-
BOCOYCTAHUH.

Crnenytommii mpuMep MMeeT OTHOIIEHHE K
HOPMaM yJIapeHHs B CIOXHBIX CJIOBax: 9o
MOdicHO Hatimu 6 sudeoucpAx. TlanexHas mapa-
JIMTMa CII0Ba UTPA MMeeT yCTOMYUBOE yIapeHue

uepA, uephl, uepE, uep¥, uepOu, uepE. OgHako
BO MHOXECTBEHHOM uucine Uepwl, Hep, Hepawm,
Uepwl, Hepamu, Hepax ynapeHue NnepeHOCHUTCA
Ha TepBBId cior. [1omo0HyI0 3aKOHOMEPHOCTH
HE y4el UTaJOroBOPSLINI CTyACHT B CBOEU MO-
HOJIOTUYECKOM peyu.

HHTtepecHpIM OKa3ancs MHpoLECcC YIpolle-
HUS TIOCTAHOBKHU YIapeHUS, HAIPUMEP, B CIIOBO-
COUYCTAHHUU 20/106HOU Y6op: OlMOKa 3aKIoYa-
€TCsl B TOM, UTO CTYJEHT HE OTHEC ATO CJIOBO K
cnoBaMm tumna y30p, ynOp, ykOp u Ap., Tie yaa-
peHre maxaeT Ha BTOPOil cior. 3Has, 4To Cymie-
CTBYET TpyIIa CYMECTBUTEIbHBIX C OYyKBOU
«y», TOe yIapeHrne IajaeT Ha TepBbIi CIIOT:
Yeon, Yeons, Ymra, Ypua, Ym, Ve, crynenr,
M0 BCEH BUAMMOCTH, PEIIWI, YTO 3TO CJIOBO OT-
HOCHTCS K JIAaHHOW TPYyTIIe CYIIECTBUTEIbHBIX.

Hamm Obutm OTMEUEHBI CiydaW OIIHUOOK,
CBSI3aHHBIX C JICKCHYECKUM 3HAYCHHEM HCXOJI-
HOTO CyIecTBUTEIbHOTO. Hampumep, 604iu om
JrcuibsA. 31ech MPOCIEeKUBACTCS CBA3h C CyIIle-
CTBUTEIBHBIM 0Anb. OOpazyercs CBsI3b C CyIIe-
CTBUTEILHBIM, KOTOPOE BBIMOJIHACT (DYHKIIHIO
MECTHOTO Hapeyws, U TIPU 3TOM yJapeHue JBH-
raercsa Brepen. CTyleHT HE TIepeHec yaapeHue,
M0 HaIlleMy MHEHHIO, [0 aHAJIOTUU C MTOCTAHOB-
koit ynapenus cnoodopmsl B P.I1. En.Y. 041s-
0Anu.

WuTepecHbIM OKazancs ciay4aidl OmMOKH B
cioBe docmYn. B nmaHHOM ciydae CTYyAEHT IO-
CTaBWJI yJapeHHe KaK B MPHIAraTelIbHOM 00C-
mYnHulii, TI€ yIapeHue najaeT Ha BTOPOM CJIOT,
coJiepKaluid macHyr «y». [lomoOHbBIH THIT
OIIMOKHU U B CIIOBE 3aumcmeosAnue. B nannom
MpUMepe TPOCIE)KUBAETCS AHAIOTHSA C OTTia-
TOJBHBIMH CYLIECTBUTENBHBIMU: 20710c08AHuUe,
monkogAnue M 1p., TAC ylapeHue NajaeT Ha
cypduxc.

Buytpennss uatepdepeHnns HaOmogaeTcs
MpU MOCTAHOBKE YAApEHUU B MMEHAax Ipuiara-
TeNBHBIX, HapuMep, denFEoicrnoe nocobue. He-
00X0IMMO OTMETUTh, HYTO CYIICCTBUTEIHHOE
OEubeu wmeer B mapagurMe CKIOHEHHS BO
MH.4., P.Il. ynapenue Ha nepBom ciore OEHez,
OJIHAKO, TI0 HalleMy MHEHHIO, CTYJEHT JOITyC-
THJ OMUOKY TI0 aHAJIOTHHU C JAPYTHMH TIpUara-
TEIBHBIMH, yAapEHUE KOTOPBIX MaAaeT IO 3BY-
KOCOUYETAHUH <OKH», «9H» WU «IIH» (COCTOST
W3 HA3aIbHOTO 3ByKa M IIHIAIIETO): HaoLic-
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Holtl, Oe30pEocnoiii, rouwEunwii, ycnEwHoli
u np. PaccMoTpuM cremyronmii mpumep: pac-
npocmpansiemcs cnymuuxoeQOe menesudernue. B
JIAHHOM cITydae OOHapy KMBaeTCs MOA00HasT CH-
Tyalus, 4TO U B mOpeabiayiiemM mpumepe. He-
CMOTpPS Ha MapajurMy CyIIECTBUTEIHHOTO
cn¥Ymuuk, cnYmuuka, cn¥Ymuuxy, cn¥Ymuuxa,
cmnYmuuxom, (0) cnYmnuxe, B KOTOpO# yna-
peHHE OCTaeTCs HEU3MEHHO, CYIIECTBYIOT CY-
IIECTBUTENBHEIE ¢ cyhdukcom -o8(a) -es(a)
(TIporCXOIAT U3 OOIIECIaBIHCKOTO KOPHS): Kyp-
cog0i, oonesOl, xopnesOil, xoavyesOu. Y na-
peHHe B JaHHBIX MPUMepax MajgacT Ha IOCIeI-
HUH CJIOT, 94TO ¥ TIPUBEJIO K OIMIMOKE B AUAJIOTH-
YECKOW peyu CTyJEeHTa.

OTMeTUM TpyMIy TPUMEPOB, B KOTOPBIX
MpHUJIaraTelibHble 00pa3yroTcss Mo MOpQOIOTH-
4YecKOoW aHajoruu: omyosck(O2o noopasicanus
(o amanoruu ¢ donckOi, mopckOil, mupckOil,
ckaadckOu, eopodckOi, myxcck O, nosapckOil,
xymopckOil, Oenv-OenvckQOil). DT TIpHIIara-
TeNbHbIE UMEIOT Cy(h(PUKC -ck U OKOHYAHHE -0t
(ma xotopoe mamaer ynapenue). OgHAKO CTOUT
MMOMHHUTB, YTO TPYNIa IMPHIaraTelbHbIX, TaKHUX
Kak omyQOsckuti, mockO8ckuii UMEIOT yaapeHue,
KOTOpOE najaaeT «10 cyddurcar.

YacTOTHBIMH SIBJISIFOTCSI OITUOKH B MMEHAX
MIPUJIATaTENIbHBIX W3-32 HEXBATKH OMNBITA U He-
MPOJABUHYTOrO BJIaJICHUS PYCCKOH CHCTEMOM
yaapenust, Hanpumep: nOnnounbi. Ydamuics
MOCTaBWJI y/apeHHne Ha TEepBBIA CIIOT M B JaH-
HOM CjIy4ae yIpOCTHJI IIOCTAHOBKY YIapPEHHUS 110
OTHOIIICHUIO K OKOHYAHHUIO CJIOBO(GOPMBI 3Ha-
MeHaTenbHOW dYacTu peun. [IpoaHanmsupyem
elle OJWH MPUMEpP YIPOIICHUS IOCTAHOBKU
yAapeHuss B HMMEHaxX MPHIAraTelbHBIX: KAk
mpYona sma npogpeccus! B naHHOM ciiyuae
MIPOCIICKUBACTCS AHAIOTUS C TMOJIHOW (hOpMOi
NpUIIAaraTeIbHOr0 mpYoHas, TIe ynapeHue mna-
JIaeT Ha TIEPBHIH CIIOT.

Wuoro pona ommbOka HaOmogaeTca B MpH-
Mepe nepsocmEnennas 3adaua (B TIpoliecce
oOyuenusi nanHas omuOka Obuta 3adukcupoBa-
Ha Tpu pasa). [IpuHIMN omMOOYHON MOCTaHOB-
KM 3aKJI0YaeTcs B 00pa3oBaHHUU IPHIIATaTelh-
HOTO OT CYHIECTBHUTENBHOTO cmEnens, rae yna-
peHHe manaeT Ha MepBhlid cior. YacTOTHOCTH
OIMOKH, M0 HAIleMy MHEHHIO, CBsI3aHa C TPYI-

HOCTBIO YCBOCHHS TPAaBWII YAAPEHHS PYCCKOTO
A3bIKa KaK HHOCTPaHHOT 0.

[Ipouecc ymporieHuss CUCTEMBI yAapeHUs
PYCCKOTO S3bIKa BBHIY OTCYTCTBHS IOCTaTOY-
HBIX (Ha 3TOM YPOBHE M3y4Y€HHs PyCCKOTO S3bI-
Ka) 3HaHUM TMpaBUJ MOCTAHOBKHU yJIapeHus 3a-
TparuBaeT BCE YAaCTH PEYH. YUalluiics, He3aBH-
CUMO OT €r0 YPOBHS, CTaJKHBAaeTCS C HOBBIM
CIIOBOM U HE BCErJa MOXKET YrajaTh NpaBUIIb-
HYIO TOCTAHOBKY ynapeHus. Cuurtaem, 4TO y
CTYJIEHTOB €CTh HEOOXOAMMOCTH TIOJH30BATHCS
y4eOHMKaMH, KOTOpbIe 00ydYalOT OCHOBAM CHC-
TEMBI PYCCKOTO ynapeHus. B HayuyHOU nuTepa-
Type BO3MOXHA KIacCH(PHKAIAI OMHUOOK 10
JIBYM OCHOBAHMSM: II0 YacTAM PEYH WU IO MOP-
¢donornyeckuMm ocHoBaHMAM. [lepBas Kimaccu-
¢ukanus HanOoee mpueMieMa Ha 3TOM JTare
0o0ydeHus1, MMOCKOJIBKY pedb HIAET O HAa4aJbHOM
ypoBHe A2-Bl mpu usyuyeHuM MpaBHJ IOCTa-
HOBKM yaapeHus. BoszBpamatecs Ha stane Cl k
MpaBUJIaM TIOCTAHOBKH yJapeHHs, CUATAEM, HE
YMECTHO.

Buytpennsisi uHTepdepeHuus 3adUKCHPO-
BaHA NPU TIOCTAHOBKE YJapeHHs B Trjarojiax u
rmaroidpHBIX  Qopmax. Ha ocHOBHOM ypoBHe
M3Y4EHUSI PYCCKOTO S3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO
CTYACHTHI YCBAaHBaIOT HHPOPMALHIO O IJIaroyax,
OKaHYMBAIONIUXCSA HA -06d, -e8d: OuKmosAmy,
6onHogAmo, HoueeAmob, manyedAmo u Ap., TIC
yAapHBIM OKasbiBaeTcsi cyhdukc. M3paBuTens-
HO€ HAKIIOHEHWE MIAaHHBIX TJIaroJOB BBITIISIHUT
cIenyromuM o0pa3oM: JukmYemcs, onnYem-
cs1, HouYemcs, manyYemcs. B MOHOJIOTHYECKOM
peYd MTAJOTOBOPSILIETO CTyJeHTAa HaMu ObuI
3a(pUKCHPOBaH CIydail OMTMOOYHOM MTOCTAHOBKHU
yAapeHusl B CIOBE nianup Yemcs 1o aHAJIOTHH C
U3BSBUTENBbHONW (DOPMOH TJIarojoB, 0 KOTOPBIX
nuia peds BhIIe. B mpumepax cucmema mupa-
HCUposAHUs, NO Mepe cosepuleHCmMBO8AHU
omnOKa B 00pa30BaHUHU OTTJIATOJIHBIX CYIIECT-
BUTENBHBIX CBsI3aHa BHOBH C TIIATOJIBHBIM CY (-
¢ukcom cypdurcom -osa.

B wumeromeiicss BBIOOpKE HamHu ObLT TPO-
aHaJIM3UPOBAH Cly4ail OmMOOYHON MOCTaHOBKH
yAapeHuss B TOBENUTENbHOW (opme rimarona:
oononnlme. Ilpu 006pa3oBaHUM MOBEIUTEIHLHOMN
(GOpMBI THarojoB, HampUMep, nosgonMme, no-
306Ume, cosopUme, cmompHUme ynapenue mna-
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JaeT Ha mocnenHuid cior. OmHAKO B JAHHOM
cllydae CTYyAEHTY HEeoOXOOMMO 3HaTh, YTO B
PYCCKOM SI3BIKE CYINECTBYET JOMOJHUTEIbHBIH
KJIACC TJIaroJIOB COBEpIIICHHOTo BHa (1o oOpas-
Iy Tapsl TIarojioB donouAmoe u 0onOnHumy).
['maronbl COBEpLICHHOTO BUAA MEPEHOCIT CBOE
yllapeHue 1O CpaBHEHHIO C (OpMON HecoBep-
HICHHOTO BHJIA.

OOpa3oBaHue CIOXKHBIX (OpPM Tiaroia
NPECTABIIAET TPYTHOCTH B MOCTAHOBKE yiape-
HUSI JUTSL HTATOTOBOPSANIMX CTYyIEHTOB. Tak, Ha-
npuMep, B ciIoBopopMe co30AHHbIN HAOTIONA-
eTcs JoKajJbHAas WHTEep(EpeHIus Mpu BBIOOpPE
yaapeHus. VCXOmHBIA riaron co3oAms nuMeeT
CTpaJiaTeNIbHOE TPUYACTHE MPOIIEANIET0 Bpe-
MEHH, yAapeHHe KOTOpOro majaeT Ha 1 cIor:
cO30anHblil, HO KOTJIa 3TO MPUYACTHE COYCTACT-
cs ¢ mpedurcoM, 0OBIYHO yAapeHHE MTEPEeHOCUT-
cs1, HarpuMmep: npodAms — npOdannwiii. icxon-
HOE IpuiacTue 0AHHbIlL, U3 KOTOPOro oopasyer-
cs ipuaactue npOoannsiii (10 BCEH BUIUMOCTH,
OoJee 3HAKOMO ydJameMmycs) 0bpasyercst OT Tiia-
rona 6e3 npedukca 0Ams — 0Annvii. Utanoro-
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BuyTtpensist nutepdepeHnus
Mexbsa3bIKOBast HHTEPGhepeHIHs

B Be3 00bsICHEHHS.

Puc. 1. [TpyurHBI aKIEHTONIOTUIECKUX OIINOOK
1 MOHOJIOTMYECKON M JHAJOTMYECKOW peur UTaJIoro-
BOPALINX CTYACHTOB

Fig. 1. Causes of accentological errors and mo-
nologue and dialogical speech of Italian speaking stu-
dents

BOPAIINI CTYAEHT, MO HalleMy MHEHHIO, He
3HAKOM CO CJIOXKHBIMH ()OpMaMH 3TOTO TJIaroJa,
KOTOpBbIE HMMEIOT TNPEPUKCHI, OH HE IEepeHec
ynapeane. [logoOHBIM THI OIMMOKH OTMEUYeH
HaMU U B IpAMeEPE onyoauko8AHHO.

B o0pa3zoBanuu mpuyacTuil ygaapeHue Mo-
JKET OBITh TMOCTABIEHO HEBEPHO BBHUY OIIHUOKH
B POJIOBOM MPUHANNEKHOCTH. M1 MBI Haxoaum
npumep: yempemnEna (cp.: yempemnEn (M.p.) —
yempemaenA (K.p.)).

OnuH U3 IPUMEPOB COCTABHII /ISl HAC OCO-
Oyro TpyIHOCTH TpH Kiaccuduxaruu (GpoHeTH-
YEeCKUX OLIMOOK B PEYHM WTAIOTOBOPSIIUX CTY-
JIIEHTOB: Mamlu modbumvsiii yeem cunutl. Enun-
CTBEHHBIM IIPEAIOIOKEHUEM SBHIIACH THUIIOTE3a
00 aHajoruu ¢ Gamunuamu: gomin, unvihm,
Ky3bMHUH.

OTMeTuM, 9TO HEKOTOPEIE OMMOKH HE IO/~
JAI0TCA JIOTUYECKOMY OOBSCHEHHUIO, HAIPUMED,
B MmpemnoxeHun: J10oHOOH HO  KOIU4eCcmey
umanvAHyed — 3mo uemeepmolii 20pod. Oum-
OouHas MOCTAHOBKA yIapeHUsS B HA3BaHUHU TO-
poJla HAMU HE MOXET OBITh OOBSCHEHA.

30
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20 1 18
15 +—
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5 j —
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0 .

Amnanorusi ¢ KJ1accoM yJapeHus I71arojioB
AHajorus ¢ KJ1acCoM yapeHus CyLIeCTBUTEIbHBIX
B AHajorus ¢ KJIaCCOM yIapeHHUs! MpHIaraTelbHbIX

® Jipyrue

Puc. 2. [IpruuHbI aKIEHTOIOTHYECKUX OIIHOOK,

BEI3BAaHHBIX BHYTPEHHEH HHTEphepeHIei

Fig. 2. Causes of accentological errors caused by

internal interference
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Ommbku Ha (GOHETHUECKOM YpPOBHE CTY-
JIEHTOB — HOCHUTENEH HTaNbSHCKOTO A3BbIKA SIB-
JSIFOTCS. KOMMYHUKAaTHBHOM NOMEXOH B mpoLec-
Cce MEXKYJbTYPHOH KOMMYHHKaIUM [6] U Tpo-
WCXOMST, TIO HAIlEMy MHEHHIO, 110 IpeuMyIie-
CTBY IIpH OTCYTCTBHMHM MPAKTUKH [7], IO mpUdH-
HEe HEe3HaHUs! TOW WM MHOW (OpPMBI CaMOCTOS-
TeNbHBIX 4acTed peun. Tak, mpu oOpazoBaHHUH
HE0OX0MMOM (POPMBI CTYJEHT MOJIb3YETCS YiKe
M3BECTHBIMU TNpaBUJIaMu CJI0BOOOpa3oBaHus. B
gucine (HaKTOpoB, IPHBOIANINX K OIMHOKAM,
MOKHO OTMETHTbH: HEYJOBIETBOPUTEIHHOE 3HA-
HHE PYCCKOH CHCTEMBI yIapeHUsl U YepeOBaHHE
yaapeHus B GopMax IJ1arojioB; BHYTPEHHSI UH-
TeppepeHIHst 1 MEXBI3bIKOBAasS HHTEP(EPEHIHS
U3 JIPYTHX SI3BIKOB (B HAIllEM CITydae — HEMEIKO-
ro 53bIKa); B KaueCTBE JOMHHHUPYIOIMIEH NPUYH-
HBI HEMPAaBUIHHON ITOCTAHOBKU yJApPEHUS SIBIIS-
€TCsl aHAJIOTHUS CO CIIOBO(OPMaMH WK APYTUMHU

cybdukce, Hampumep, cypoukce -osa, -esd.
[To wactoTe STOT THI OMIMOOK 3aHUMAET BTOPOE
U TPEeTbe MECTO IO aHAJOTHH C KIACCaMH YIa-
pEeHHSI CYNIECTBUTENBHBIX W MPUJIAraTebHBIX.
Jannble pe3ynbTaThl MpPEACTaBICHHl HAMH Ha
puc. 1 u 2.

[IpakTrueckuM 3HaYEHHEM IPENIPHHATOTO
WCCIIEZIOBAHUS ABHUJIACh CHCTEMAaTH3aIis U TH-
MOJIOTHUS OIUOOK (POHETUYECKOTO YPOBHS B MO-
HOJIOTUYECKOH W JUAIOTUYECKON PeYu UTallOTo-
BOPAININX CTYJIEHTOB. AHamm3 (oHeTHUEeCKuX
OmMOOK HAYEPTHJI MEPCHEKTUBBI JAIbHEHIIEro
UCCIICJIOBaHUS, B XOJIe¢ KOTOPOTO HEOOXOIUMO
paccMOTpeTs OUINOKH, CBA3aHHBIE C MEXBA3HI-
KOBOM WHTepdepeHueil kak 00BeKT Hccieno-
BaHUS HAYKU TCUXOJUHTBUCTHKHU [8], a Takxke
pa3paboTaTh NpPAKTUYECKHE PEKOMEHAANUU |
ynpaxuenus [9; 10] ans ycrpaHeHns ommOOK
Ha (POHETUYECKOM YPOBHE.
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